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Vorwort zur zweiten Auflage. 

Der Verfasser, D. Dr. Erwin Preuschen, hat leider 
durch seinen viel zu frühen Tod, am 15. Mai 1920, die 
überaus günstige Aufnahme und vielfache Benutzung 
seines Taschenwörterbuches nicht mehr erleben dürfen. 

Die in vielen Tausend Exemplaren gedruckte 1. Auf-
lage ist seit Monaten vergriffen. 

Die 2. Auflage erfolgt sozusagen unverändert, obwohl 
es auch im Sinne des Verfassers gelegen haben würde, sie 
wesentlich zu verändern und zu berichtigen. Es geschieht 
die Herausgabe einer durchaus veränderten Auflage am 
richtigsten erst, wenn die neue 2. Auflage von des Ver-
fassers großem griechisch-deutschen H andwörterbuche 
zum Neuen Testament vorliegt, die jetzt in vollständig 
neuer Bearbeitung durch Herrn Prof. D. Walter Bauer 
in Göttingen im Erscheinen begriffen ist. 

Deshalb glaubte ich mich auf die Veranstaltung einer, 
nur in bezug auf tatsächliche Fehler und Unrichtigkeiten 
verbesserten Auflage beschränken zu sollen. 

Eine dahingehende Durchsicht verdanke ich Herrn 
Pfarrer Wilhelm Dittmar in Hausen. Ein tragisches Ge-
schick fügte es leider, daß auch er soeben, am 17. Septem-
ber, plötzlich gestorben ist und das Erscheinen der von 
ihm durchgesehenen Auflage nicht mehr erleben konnte. 
Ich rufe ihm meinen Dank ins Grab nach. 

Möge das Taschenwörterbuch auch weiterhin eine 
gute Aufnahme finden. 

G i e ß e n , den 18. September 1925. 

D e r V e r l e g e r : 
Dr. phil. h. c. Alfred Töpelmann. 



Vorwort zur dritten Auflage. 

Schon wieder ist die Veranstaltung einer neuen Auf-
lage des Taschenwörterbuches erforderlich, da die 2. seit 
einigen Monaten vergriffen ist. Der Verlag hat dem Buche 
zum besseren Gebrauch ein handlicheres Format gegeben, 
den Inhalt sorgfältigst revidieren lassen und ihn so auf 
den heutigen Stand der Forschung gebracht. Wir hoffen, 
daß das allgemein beliebte Buch auch weiterhin eine 
freundliche Aufnahme finden wird. 

Berlin, im Mai 1937. 
D e r V e r l a g . 



Zeichenerklärung. 
AG = Apostelgeschichte 
Bv = Evangelisten [1—4, zuweilen auch einschl. 

Apostelgesch.] 
H = Hebräerbrief 
J = Johanneische Schriften [ohne Offenbarung] 
Ja = Jacobusbrief 
Ju = Judasbrief 
K = Katholische Briefe [meist = 1.2 Petr.] 
L = Lucas [Ev. und Apostelgeschichte] 
M = Matthäus 
m = Marcus 
O = Offenbarung 
P = Paulinische Briefe 
S = Synoptiker 
Die Reihenfolge der Sigla entspricht meist der Häufigkeit. 
u. = und 
v. = von 
Adv. = Adverb 
bes. = besonders 
erg. = ergänze 
Med.= Medium 
Plur. = Plural [ , ,= Plur." heißt, daß der Plural in der-

selben Bedeutung vorkommt] 
NF = Nebenform 
s. d. = siehe dort 
~ = dem Titelkopf (Wortstamm) und seiner Bedeutung 
Eingeklammerte Buchstaben z. B. [P] weisen darauf hin, 

daß das Wort oder die Bedeutung nur durch einen Teil der 
Überlieferung bezeugt ist. 

Bei den Verbalkomposita ist die Präposition durch einen 
kleinen senkrechten Strich (dvaiß&AAw) kenntlich gemacht, 
um die Ableitung der Formen zu erleichtern. 

Die Ziffern 2 u. 3 hinter Adjektiven (und Wörtern in 
entsprechender Lage) bedeuten, daß sie 2er oder 3er En-
dungen sind. 

Text und Orthographie nach Nestle. 





'Aßa65cov (hebr.: 'abaddön) 
richtig übersetzt CTTTOAXVCOV 
Verderber, Name des Königs 
der Höllengeister O 

ccßccpris 2 nicht beschwerend; 
~f¡ Ipauróv Tivi Tripü halte 
mich so, daß ich niemand 
lästig falle P 

i ß ß ä [aram. 'abbá = 6 ira-
Tiíp (Vokativ!)], Vater [Ge-
betsanrede Jesu u. der 
Jünger] m P 

¿¡puados, f) Abgrund, Höllen-
schlund [als Aufenthalt der 
Verstorbenen u. Verdamm-
ten] OPL 

ccycr/elv, dcydrys-re, -cov Aor. 2 
v. &yco 

áyaOospyéco handle recht LP 
átyaSoTToiéco tue wohl, ~ Gutes 

(TIVÄ jemd.) Lm; handle 
recht K J 

ccyaöoTToncr, t\ Rechtschaffen-
heit (PI.: Taten der R.) K 

ayaQoTToiós, ó d. Rechtschaf-
fene K 

¿cyccOós 3 g u t ; I von Per-
sonen: tauglich, wacker 
(Knecht); trefflich; gütig, 
wohlwollend; [in der An-
rede wie:] 'bester ' ; in sitt-
lichem Sinn [Gegensatz 
KCIKÓS] gut [absolut nur von 
Gott]; I I von Dingen u. 
Begriffen: (1) [der Art u. 
Bestimmung des Dinges 
entsprechend u. danach 
zu übersetzen] fruchtbar 
(Land), gesund (Baum), 
trefflich (Werk; PI. = 
Wohltaten), zuversichtlich 
(Hoffnung), glücklich (Ta-

ge), fest (Glaube); (2) 
brauchbar (Gabe); irpös TI 
zu ..; Gutes enthaltend 
(Schatz); (3) in sittlichem 
Sinn: [Gottes Forderun-
gen ausdrückend oder mit 
ihnen im Einklang] gut 
(Gebot, Gewissen); xaAös 
Kai dcyaöös rechtschaffen; 
Neutr. = Subst.: TÖ <5cya-
6öv das (sittlich) Gute; eis 
(TÖ) ~ zum Besten, zu Nutz; 
TC< ~6. Güter, Besitztümer; 
TTOIEIV ~ Gutes tun 

<Scya6oupy£w s. dyotöoEpyico 
äyaöcoovvTi, f| Rechtschaffen-

heit ; Gütigkeit P 
dyaAAIaais, f) Jubel; eAaiov 

~ecos Freudenöl H 
dyaAAi&co meist Med. dyaA-

Aidopiai (Aor. Pass. =; 
Med.) jauchze, jubele; kirl 
TIVI über ..; mit Dat . : vor .. 
(Freude) od. in .. (Geist); 
mit folgendem Iva freue 
mich darüber, daß .. 

öyapos 2 unverheiratet [Mann 
und Frau] P 

dyavaKTico bin unwillig, auf-
gebracht; irepl -rtvos über .. 
rjcav ~OÜVTES irpös tavrro\>s 
sprachen ihren Unwillen 
einander gegenüber aus m 

<5ryavdK-rr|<Tis, f) Unwille P 
ocyairAco liebe, habe lieb; (1) 

mit persönl. Obj.Tiva jemd. 
[von der Liebe Gottes zu 
Christus, den Menschen; 
Christi zu Gott und den 
Brüdern; der Menschen zu 
Gott oder untereinander]; 
~ EK KapSlas herzlich; £k-



öcyönrri—ayios 

TEVWS inbrünstig; eltrEpiaao-
Tipcos \i\iäs fitraov ~cö^ai; 
wenn ich euch viel mehr 
liebe, soll ich deshalb weniger 
wiedergeliebt werden? P; 
(2) mit sachlichem Obj. tI 
etw. ~ tt)v vfuxtiv habe das 
Leben lieb O; (3) ohne Obj. 
habe [und erzeige] Liebe 
~A6ycp mit Worten; Ivepycp 
durch die Tat; TTOAU ~ be-
weise viel Liebe 

dydrrrri, f) Liebe [im sitt-
lichen Sinn, nicht v. sinn-
licher Liebe]; (1) Gottes 
zu Christus u. den Men-
schen: eis Tiva, £v Tivt zu .. 
Ö 6EÖS DCY&TRRI £CTT(V Gott 
ist [seinem Wesen - nach] 
Liebe J; von der Liebe 
Christi zu den Menschen; 
(2) von der Liebe des 
Menschen zu Gott (~ TOÜ 
0EOV~ zu Gott) u. zu andern 
Menschen: eis Tiva zu .. ~T|v 
?XEIV EV &AAr|Aois unterein-
ander ~ haben; f) ijpcöv 
kv üpiTv ~ L., die von uns in 
euch übergeht; (3) al 
äydiroci Liebesmahle K 

dycrrrriTos 3 geliebt; einzig 
(Sohn, Kind); 6 ~ der Ge-
liebte [häufig als rheto-
rische Anrede] P H J K 

öyyapeuco nötige zum Fron-
dienst; ~ TI zu ..; mit Iva 
dazu, daß .. Mm 

dyyEiov, T6 Gefäß M 
öyytAla, r| Botschaft [der In-

halt mit ÖTI als Aussage, 
mit Iva als Aufforderung] J 

öyyiAAco berichte Tivi J 
öyycAos, 6 (1) Abgesandter 

LJa; (2) Bote, bes. Bote 
Gottes, Engel [den Verkehr 
zwischen Gott und Welt 
vermittelnd und gleichsam 

Gottes Hofstaat bildend]; 
auch Schutzengel (der Kin-
der, Jünger); ~oi EKKATICTICOV 
vielleicht Bischöfe (?) O; 
(3) Bote des Teufels; böser 
Geist 

öyyos, TÖ Gefäß M 
dye [z. Interjektion erstarrter 

Imperat. von öyco] auf! mit 
flgd. Imperat. Ja 

dcyiXTi, T) Herde S 
öyEVEoXöyTiTos 2 ohne 

Stammbaum H 
öyevfis, ~E5 von niederer Ab-

kunft; TOC ~fj TOÜ xicrpou 
was der Welt als unedel 
gilt P 

äyidtjw mache heilig, weihe 
Gott; (1) mit sachlichem 
Obj. (Gold, Opfergabe, 
Speise); (2) mit persön-
lichem Obj. weihe zum 
Opfer (Christus); zum Pre-
digtdienst (Apostel); oft 
von den Christen [meist 
Pass.], die durch die Taufe 
Gottes Eigentum geworden 
sind (daher ol fiyiacrpevoi 
die Geheiligten) und z. B. 
in der Ehe auch Ungläu-
bige heiligen 1 K 7, 14; 
~ TTpÖS TT)V KOÖapÖTTlTa 
so daß es rein wird H; 
(3) halte heilig, verehre, 
achte als heilig (Christus, 
Gottes Namen); (4) weihe 
zum Opfer ~ f^auröv fnrtp 
CCVTGOV ~ mich für sie J 

äyiaanös, 6 Heiligung; ~ 
irveupiaTOS ~ durch den 
Geist PK; [Christus als 
~ bezeichnet, weil er sie 
wirkt] P 

ayios 3 heilig; (1) von Din-
gen, Handlungen und Be-
griffen: was für Gott oder 
von Gott geweiht ist (Ort, 
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dyiOTr | s—aypios 

Berg, Stadt, Tempel, Ge-
setz, Schrift, Bund, Be-
rufung) ; cp i Armee ~ heiliger 
Kuß, weil von den äyioi = 
den Christen gegeben P ; 
(2) von Personen: Gott, 
Christus, Engel, Propheten, 
Apostel; ol~oi, äStÄipoi ~oi 
Bezeichnung der Christen; 
näher bestimmt ~ TCÖ Kupico 
dem Herrn geweiht; ö ~ 
TOO 6EOÜ der Heilige Got-
tes = Messias mLJ . — 
Neutr. = Subst.: TÖ äyiov 
(1) das Heilige = was dem 
Menschen heilig ist; (2) 
Tempel; TCI dyia Tempel; 
Syia ~(cov Allerheiligstes 

äyiÖTris, n Heiligkeit PH 
<3tyicoCT0vr|, T) Heiligung; TTVEÜ-

pa ~r|5 = heiliger Geist P 
<4yt«&Ti, Arm L 
äyKiaTpov, TÖ Angel M 
ctyKUpa, f) Anker L; [bild-

lich = ] Halt H 
öyvacpo; 2 ungewalkt = neu 

(Tuch) mH 
ocyvtia, f] Reinheit, Keusch-

heit P 
Ayvijco (1) entsühne [durch 

kultische Bräuche]; Med. 
lasse mich entsühnen = 
von einem Gelübde ent-
binden L; (2) reinige, 
heilige J 

6yvla0r)TI Imper. des Aor. 
1 Pass. von ctyvijco 

ÄyviCTiiös, o Reinigung L 
äyvo&o (1) kenne nicht; ~ocov 

unwissend P ; ~o\j\itvo<; un-
bekannt (TCÖ TTpOCTCOTTCO 
dem Angesicht nach) P, 
verkannt P ; erkenne an; 
oft mit Verneinung OUK ~ 
kenne wohl P ; [rhetorische 
Formel:] oü ÖEACO tipcis ~E!V 
ich will euch nicht im Un-

klaren darüber lassen P ; 
F| ~ETTE ÖTI = ihr wißt recht 
gut, daß P ; (2) erkenne 
nicht mit Akk. LP; (3) 
verstehe nicht mL; iv ols 
~oücriv pAaa<prmoüvTEs da 
lästernd, wo sie nichts 
verstehen K; (4) sündige 

ÄYVÖTIIJCT, TÖ Vergehen aus 
Unwissenheit H 

äyvoia, f) Unwissenheit; Ka-
ya ~av aus ~ L 

ccyvös 3 rein, keusch; EPOCUTÖV 
~öv Ttipcö halte mich ~ P 

¿cyvÖTT|5, r| Lauterkeit P 
äyv&s Adv. lauter P 
öyvcoafa, ri Unkenntnis P ; 

Unwissenheit K 
äyvwCTTos 2 unbekannt L 
öyopd, fi Marktplatz [als Ge-

richtsstätte, Handelsplatz, 
Ort der Arbeitsvermitt-
lung u. des öffentlichen 
Verkehrs]. cnr' dyopäs 
wenn sie vom Markt kom-
men [von der Marktware ?] 
m 

äyop&jco kaufe; TIVOS, EK 
TIVOS für (Preis) ..; Trapd 
TIVOS von ..; übertr. von 
Christus: kaufe los Tinfjs 
gegen Barzahlung P ; crrro 
TIVOS v o n . . l o s O ; TIVI f ü r 
.., zum Eigentum, 

öyopaios 2 Markt- ~oi [d. h . 
f)U£pai, CTOVOSOI] öyovTCxi 
es werden Gerichtstage ab-
gehalten L; ol~oi d. Markt-
gesindel L 

öypa, i) Fang L 
äypdnp,arTos 2 ungebildet L 
ccypauAto bin im Freien L 
äypcuco fange; ~ TIVD Aoycp 

locke jemd. durch sein 
Wort ins Garn m [P 

äypiiAaios, f) wilder Ölbaum 
öypios 3 wild; p£Ai ~ Baum-
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a y p 6 s — d S i K i c o 

honig [oder Honig von 
wilden Bienen?] Mm; un-
gestüm (Wogen) K 

dypis , 6 Acker, Feld; PL: 
Höfe, Dörfer [im Ggs. zur 
Stadt] ; eis TÖV ~6V auf dem 
Feld m ; örrr' ~oö, IK TOO 
~o0 vom Feld mL; Acker-
stück S 

dypurrvico (1) bin wachsam 
m L ; (2 ) wache über: EIS 
T I P oder üirip TIVOS H 

äypuTrvia, f| d. Wachen; kv 
~ais e twa: in durchwachten 
Nächten P 

&yco I transitiv: (1 ) führe, 
treibe, leite, bringe; führe 
ab; (2) veranlasse, ver-
leite EIS TI zu ..; Pass . : 
werde geleitet, regiert TIV( 
durch .. P ; (3 ) bringe hin 
(Zeit), halte ab (Gerichts-
tag); unpersönl. [? ] Tphr)v 
TCXOTTIV F M I P A V Syei, D<p' 
oö dies ist der dritte Tag, 
seitdem .. L; II intran-
s i t iv: gehe; nur öycouev 
wir wollen gehen E v 

dycoyn, f) Lebensführung P 
Äycbv, ö Kampf [nur bildlich 

vom Leben]: ~cc e/eiv einen 
Kampf zu bestehen haben 
P ; ~a dycovljECTÖai einen 
~ auskämpfen P ; iv TTOAACO 
~I in heißem Bemühen P ; 
TpexEiv ~cc den Wett lauf 
zurücklegen H 

¿ycovia, f) Angst L 
dcycovijonai kämpfe, ringe, 

strenge mich an mi t In-
finitiv od. Iva zu . .; Oirip 
TIVOS f ü r . . P L 

dSönravos 2 unentgeltl ich (das 
Ev . darbieten) P 

&5EA<pr|, f] Schwester [auch 
von Glaubensgenossinnen 
P J a ] 

Ä6£A<p6s, 6 (1 ) Bruder; über-
tragen: ( 2 ) [nach hebr. 

Gebrauch] Stammes-, 
Volksgenosse L P H (3) Ge-
nosse, Nächster; (4) Glau-
bensgenosse : häufig als An-
rede, auch mit Namen ver-
bunden; ~ol iv Kvplcp ~ im 
Herrn [d. h. durch Christus 
brüderlich verbunden, wie 
Christus die Jünger seine 
Brüder nennt] 

ä8eA<p6TT|s, f| Bruderschaft, 
Genossenschaft der Glau-
bensbrüder K 

öc6tiAos 2 (1 ) unkenntlich L; 
(2 ) undeutlich (Ton) P 

<48T|A6TT)S, TI Unsicherheit (des 
Reichtums) P 

dSi'iAcos Adv. unsicher; ~ Tpe-
X£iv ins Ungewisse laufen P 

ASrmovico mir ist unheimlich, 
ängstige mich MmP 

qtSris, 6 Hades, Unterwelt 
[als Sitz der Toten]; eis 

~t|v = kv TCO in der 
Kcrraßalveiv (KaTaßiß&jE-
cr6ai) ECOS ~ou in die dem 
Himmel entgegengesetzte 
Tiefe hinabgelangen; irti-
Aai ~ou die Unterweltstore 
M m , KAEIS T O O ~ O U d i e 
Schlüssel zu diesen O 

dSidncpiTos 2 unparteiisch 
(Weisheit von oben) Ja 

dSiaAeiTTTOs 2 unaufhörlich P 
¿SiaAelTTTCos Adv. ohne Auf-

hören P 
(5t8ia90op(a, r) Unverdorben-

heit P 
äSiKico (1) bin ungerecht; 

bin im Unrecht; (2 ) be-
handle ungerecht TIVCC: O Ü -
6EV UE I ISIKI ' IAATE ihr habt 
mir kein Unrecht zugefügt 
P ; Pass . : erfahre, leide 
Unrecht L P ; (3 ) schädige 



E! T I ^SIKRIAEV CTE w e n n e r 
dir irgendeinen Schaden 
verursacht hat ; Pass. : er-
leide Schaden. 

¿SIKTIUOC, TÖ U n r e c h t , V e r -
brechen LO 

äStida, f| (1 ) Ungerechtig-
kei t ; ( 2 ) Unrecht, Sünde; 
Gen. häufig = ungerecht, 
sündig; o-rrAcc ~ a ; Waffen, 
mit denen ~ verübt wird 
P ; dnrdTri ~cc; Trug, durch 
den ~ geschieht; ipyörrat 
~as die ~ tun L 

äSiKos 2 (1) ungerecht; sün-
dig; ( 2 ) untreu L 

A51KCO$ A d v . ungerechter -
weise (leiden) K 

A8ÖK1H05 2 unbewährt, un-
tüchtig; TTEPI TI hinsicht-
l ich . . ; TrpösTi zu . . P ; (Sinn 
der Heiden) P ; (Acker-
boden) H [ K 

fiSoAos 2 unverfälscht (Milch) 
dSpÖTTis, t| reicher Ertrag 

[von Gaben] P 
dSvvaTEco bin unvermögend; 

[nur u n p e r s ö n l i c h : ] ~T|CTEI 
es wird unmöglich sein für 
Tivi .. M; Trapiit TIVO? bei, 
für .. L 

ÄSuvaros 2 (1) kraftlos TOT; 
TTOCT(V s c h w a c h a u f d e n 
Füßen L ; ol ~oi die (Glau-
bens)schwachen P ; (2) un-
möglich Trapä TIVI bei, 
für . . ; ~ov mit Infinitiv 
oder Akk. u. Inf. es ist un-
möglich H; TÖ ~ov TOÖ 
v6(iou was für das Gesetz 
~ war P 

a6co singe; ~ ¿>8r|v ~ ein Lied 
O; ~ Tfj KapSla ~ im Herzen 
P 

.ätl Adv. immer; immer wie-
der 

dtETös, 6 Adler; Aasgeier ML 
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cc8 ¡KT) na—aöAri cris 

äjuijos 2 ungesäuert; TCI ~a 
(erg. Adyava Fladen) ~ 
B r o t e ; F) IOPTF) T Ö V ~COV 
das Fest der ~ Brote = 
Passah. Bildl. £v ~ois mit 
~ Broten (der Reinheit) 
u. adj. = sündlos 

ötf|p, 6 Luf t ; dpTrdjEaöai EIS 
aipa in die Höhe gerissen 
werden P ; EIS äipa AaAtlv 
in den Wind reden P ; dtpa 
SspEiv einen Lufthieb tun 
[ = nichts ausrichten] P ; 
££oucxfa TOU dipos das Luft-
reich [als Herrschaftsgebiet 
des Satans] P 

döccvaala, Unsterblichkeit; 
£v6ucraa0ai ~av (e.) Un-
sterblichkeit (sleib) anzie-
hen P 

äMniTos 2 frevelhaft (Götzen-
dienst) ; ~6v [d. h. iortv] 
Tivi m. Inf. es ist jemand 
vom Gesetz nicht erlaubt, 
daß .. L [ P 

SSEOS 2 ohne Gotteserkenntnis 
äÖECnos 2 ruchlos; 6 ~ Frev-

ler K 
CC6ET£W (1 ) hebe auf (Testa-

ment) P ; mache zunichte 
(Gnade, Einsicht) P ; breche 
(Treue) P ; (2 ) übertrete 
(Gebot); verachte (Herr-
schaft) ; Tf)v ßouAt)v TOÖ 
9EOÖ R|0ETTI<JAV EIS IAUTOUS 
verachteten den auf sie 
gerichteten [Heils]rat Got-
tes L ; verwerfe TIV&; weise 
ab Tivct [der eine B i t te 
vorbringt] 

dÖETTiais, fi Ungültigkeitser-
klärung (eines Gebotes) H ; 
Aufhebung (der Sünde) H 

ä6Asco kämpfe [als Ring-
kämpfer; nur bildlich] P 

ä9Ar|CTis, F) Kampf TIVÖS mit 
.. H 



a ö p o i j c o — a i a ß c o n a i 

äöpotjco versammele L 
d9v|j£co verliere den Mut P 
dOcpos 2 unschuldig (Blut = 

Blut eines Unschuldigen); 
ötirö TIVOS an .. M 

aiyEios 3 Ziegen- ~ov 8£pna 
- fe i l H 

atyiaA6s, 6 Strand [auch im 
Gegensatz zu Uferklippen] 

äiSio; 2 ewig P J u 
alBcbs, ~oös, i| Schamhaftig-

keit P ; Ehrfurcht H 
ALUA, TÖ Blut; 1 [physiolo-

gisch vom Tier- u. Men-
schenblut:] aäp5 Kai ~ = 
der Mensch als vergängl., 
irrtumsfähiges Wesen; I I 
[kultur- u. religionsge-
schichtlich:] (1) als Sitz 
des Lebens; (2) vergosse-
nes Blut: Mord, Tod, Hin-
richtung; TINF) ~TOS Mord-
geld M; ötypös ~TO; für 
Blutgeld gekauft M; 
piov ~TOS Blutacker [weil 
mit Blut getränkt] L; (3) 
Opferblut [sowohl von Tie-
ren, als bes. von Christi 
Blut ] ; ~Tfjs 8ia0i!|KTis Bun-
des- H; ~ pavTtCTiioO mit 
dem besprengt wird H 

aluctTEKxuCTlct, r| Blutvergießen 
[vom Opferblut] H [M 

ainoppoeco leide am Blutfluß 
aiv£CTis, f) Lob 6ucria~Ecos Lob-

opfer [Opfer, das im Lob 
besteht] H 

OIVECO lobe, preise T i v a u. 
TIVI ; EIR( TTVL U. TTEPI TIVOS 
für .. L 

aiviyncc, T6 Rätsel [ = un-
deutliches Wort oder Bild] P 

ccTvo;, 6 Lob, Preis; 816wnt 
~öv TIVI preise jemd. L; 
KcrrapTljotiai ~ov bereite 
Lob für mich M 

alpEonai erwähle; Tivä eis T 1 

zu .. P; näAAov ~ f\ ziehe 
vor H 

aipeais, f) (1) Schule, Sekte, 
KOTTCT TT]V &KpißECTTCnT|V ~iv 
tt)S i'iHETipas öpriCTKEias nach 
der strengsten Schule un-
serer Religion L; (2 ) Lehr-
meinung ~EIS DRRRCOAEIAS ver-
derbl. ~en K 

aipETfjco erwähle M 
alpgTiKÖs 3 häretisch; äv-

epcoTros ~ Ketzer P 
atpco (1) hebe auf (Steine, 

Hand, Schlange); ziehe 
empor (Fisch, Boot) ; erhebe 
(Stimme, Augen); trage 
(Kranke) ~ frri xE lP^v ~ 
auf den Händen ML; nehme 
auf (Bett, Lager, Kreuz); 
rege auf, versetze in Span-
nung (Seele) J; (2 ) nehme 
[vom Platz], nehme weg 
(Stein, Gewand, Waffen, 
Schlüssel; Evangelium, 
Gottesreich, Freude); be-
seitige; ~ £K UECTOU TIVÖS 
schaffe weg, entferne; äp-
6T|TI h i n w e g m i t dir! M m ; 
schaffe hinweg (Sünde); 
schneide weg (Ranke); 
nehme ab [vom Kreuz]; 
raffe hinweg; (8) [ellip-
tisch und scheinbar intran-
sitiv:] lichte die Anker, 
steche in See L; aipEi TÖ 
TrAfipcoua der Lappen reißt 
a b ¿TTÖ TIVOS v o n . . M 

aicrödcvoijoa verstehe (Wort) L 
aiCT8ri<Tis, f) Verständnis P 
ALCTÖTITIIPIOV, TÖ Sinn, Plur. 

TCX ~a YEYUPIVAAPEVA upös 
SlÖKplCTlV KaAoÜ TE Kai KO-
KOÖ d. Sinne geübt für d. 
Unterscheidung von Gut 
u. Böse H 

afoöcdnai Konjunktiv Aor. 2 
von aiaöavoiaai 



cdcrxpoKepSiis—aìcóv 

atcrxpoKEpSris, von schmut-
ziger Habgier P 

ccttrxpoKEpScös Adv. um schnö-
den Gewinnes willen K 

aio"xpoAoyia, Zote P 
alcrxpis 3 schimpflich (Ge-

winn) ; unanständig ~6v 
ecttiv m. Inf. es ist zu 
.. P ; tiv( für .. 

ataxpÖTTis, ti unanständiges 
Betragen P 

alo-x^vii, f) (1 ) Schande; PI. 
Schandtaten K ; (2 ) Scham; 
~ Trjs yunvÖTTiTos beschä-
mende Nacktheit 0 [auch 
= Schamteile? Ph 3,19] 

aicrxüvouai schäme mich mit 
Inf. ; Pass. werde beschämt, 
zuschanden; tv oö5ev( in 
keiner Hinsicht 

ocIteco fordere, begehre, ver-
lange, bitte; Tivi Ti u. tI 
qotö tivos etw. von ..; 
~ ti irapA tivos: tteTv ver-
lange von jemd. zu trinken 
J; Med. erbitte mir; tivä ti 
u. tI irapcc tivos etw. von .. 

aiTiina, t6 Bitte; ~ yivETai 
geht in Erfüllung L 

aiTfa, I Ursache, Grund 8i' 
f|v ~av aus welchem Grund, 
warum L ; ivct liriyvcö, Si' 
t̂ v ~av [ = tt)v ~av, 5i' f j u] 
um zu erfahren, warum 
L; Korrct Trcroav ~av aus 
jeder Ursache M; II [recht-
lich:] ( I ) der Fall eI oötcos 
T| ~a TOÖ ävÖpCOTTOU |JETCt 
Tf j ; yuvaiKÖ; wenn sich der 
Fall des Mannes mit der 
Frau so verhält = wenn 
die Sache .. so liegt M; 
( 2 ) Beschuldigung ~av <pe-
pEiv eine Klage vorbringen 
L ; (3 ) Verbrechen ~ 6otva-
tou todeswürdiges ~ L 

aiT(a|ia Klage s. atTicoya. 

aiTio; 3 schuldig, schuld; nur 
Subst. ( 1 ) mask. d. Ur-
heber H ; ( 2 ) neutr. Schuld 
~ OavaTou todeswürdige ~ 
L ; Ursache, Grund ht|5evòs 
~ou ÙTrapyovTos da kein 
Grund vorliegt L 

aMcona, tó Beschuldigung L 
aiq>v(6ios 2 unvorhergesehen 

P L 
al/l-iaÀMala, Kriegsgefan-

genschaft O; auch = 
Kriegsgefangene P 

cd/uccÀuTEÙco nehme gefan-
gen, [bildl.] P 

aìxuaXcoTljco ( 1 ) führe ge-
fangen weg eI? nach, unter; 
(2 ) übertr. : fange, fessele 
(durch das Gesetz der 
Sünde) ; eis ti führe ge-
fangen hinein in eIs tt)v 
CnräKoi'iv tivos in d. Ge-
horsamsbereich jmds. P ; 
( 3 ) verführe (Frauen) P 

alxtxiAwTos ó Gefangener L 
aìcóv, 6 ( 1 ) Ewigkeit, an-

fangslose Zeit dar' ~os, darò 
tcov ~cov von Uranfang an ; 
èk toö ~os seit ewigen 
Zeiten; trpò tcov ~cov vor 
aller irpoOecns tcov ~cov 
ewiger Ratschluß P ; [als 
endlose Zei t : ] eis (tòv) ~a 
in alle eis ~ccs tcov ~cov 
bis in alle~, in die fernste» ; 
eIs -rróaas tòs yevEÒs toö ~os 
tcov ~cov bis in alle Ge-
schlechter der fernsten ~ P ; 
verneint: nie mehr, nim-
mermehr; nicht ewig; ( 2 ) 
Weltalter, Zeitalter ~ oütos 
das gegenwärtige [als böse 
gedachte] Zeitalter; ó vöv 

ó ~ ó èvecTcós, ~ irovripós 
die gegenwärtige, böse 
Weltzeit P ; ó ~ ó tiéÀÀcov 
die zukünftige ol ~es 
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alcbvios—¿KOT) 

o l 4TTEPXÖH£VOI d a s k o m -
mende Weltalter P ; (3) Welt 

atcbvios 3 ewig (1) uranfäng-
lich, ohne Anfang (Zeiten, 
Evangelium); (2) ohne 
Ende, Grenze in der Zu-
kunft (Reich, Bund; Erb-
teil, Behausung; Trost; 
Heil, Leben, Erlösung; 
Strafe, Gericht, Urteil); 
(änrixEiv Tivi ~ov jemd. für 
alle Ewigkeit behalten P ; 
(3) zeitlos, ohne Anfang 
und Ende (Gott, Geist, 
Ehre, Kraft) 

¿KoSapaia, TJ (1) Schmutz M; 
(2) [übertr. auf das sittl. 
Gebiet:] unsaubere Gesin-
nung, Unredlichkeit 
aus unredlicher [ = eigen-
nütziger] G. P ; (8) Unsitt-
lichkeit, Schamlosigkeit, 
Lasterhaftigkeit 

dKaOdpTTis, f) Unreinheit; 
Textfehler statt <5n«i6apTa 
Tfis [0] 

ÖKÄÖapTos 2 unsauber, un-
rein; (1) [levit. od. ge-
setzl.] unrein; (2) [sitt-
lich:] unsauber, schamlos, 
unkeusch; Tct ~a Tfjs irop-
velas der Schmutz d. Hu-
rerei O; [bes. von Dä-
monen:] Trveuncrroc ~a un-
reine Geister [weil sie als 
Gott feindlich u. zugleich 
als unsittlich gelten] 

ÄKcnpeouai finde keine [pas-
sende] Gelegenheit P 

ccxaipcos Adv. zur Unzeit P 
ÖKOCKO; 2 arglos P ; ohne 
__ Falsch (Christus) H 
äKavÖa, r| Dornstrauch [auch 

von jed. stacheligen Ge-
wächs] Ev 

dKÄvötvos 3 Dornen-, Stachel-
(Krone) m J 

ccKocpTTos 2 unfruchtbar (Bäu-
me) K; [übertr.:] keinen 
Ertrag bringend (Wort) 
Mm; = unbeschäftigt (Ver-
stand) P ; [von Menschen:] 
ohne [gute] Werke 

äKOT&yvcoa-ros 2 unanfecht-
bar P 

äKcrraKäÄVTrros 2 unverhüllt 
(Haupt) P 

¿koctäkp 1T05 2 ohne Urteil; 
ohne Prozeß L 

ÖKorrdAuTos 2 unzerstörbar 
(Leben) H 

äKcrröaraCTTOS 2 gierig (?) 
TIVÖS nach .. (Sünde) [K] 

dKcrrdTTccuCTTos 2 rastlos, nicht 
ablassend T I V 6 S von .. 
(Sünde) [K] 

ÖKcrraaTcccrict, fi Unordnung 
P; PI.: Unruhen, Streitig-
keiten PL 

dKocTÖKTTcrros 2 unbeständig; 
unruhig (Übel) J a 

¿KotTÄo-xeTos 2 nicht zu bän-
digen (Übel) Ja 

'AKEASandtx [aram.: h»qel 
dPmä] = x^p'011 alpcrTos 
Blutacker L 

¿xipaios 2 unverdorben (Tau-
be) M; eis TI gegenüber 
von .. P 

dtKi'iKoa Perf. von <4KOOCO 

ÖKXtvris, ~ES unwandelbar KCCT-

iyeiv ~fj - festhalten H 
cm 110300 werde reif O 
ÖKUIIV [adverbialer Akk.] im-

mer noch M 
ÖKOTI, FI ( 1 ) Akt des Hörens; 

~fj ÖKOOEIV genau hören 
M L ; O h r e i s T O S TIVOS 

vor den Ohren jmds. L; 
Eta<pEpEIV TI eI; Täs Ttvos 
jmdm. etwas zu Gehör 
bringen L; (2) Gerücht, 
Kunde TIVOS von ..; Predigt 
TTiCTTEUEiv TTJ der Predigt 
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CCKOXOUÖICO—CCKpoöiviOV 

Glauben schenken P ; ~ iria-
Teco5 Glaubenspredigt; Xo-
y o ? (Tfjs) ~fjs P r ed i g two r t , 
gehörtes Wor t P H 

ccKoAov8ea> folge nach (1 ) 
eigentl. T I V I , HETCX TIVOS, 

öiricrco TIVÖS; [auch von den 
Taten u. Sünden, die jemd. 
in das Gericht folgen]; (2 ) 
bes. vom Jüngerverhältnis: 
folge als Schüler, Anhänger 

ÖKouaQsTCTi Part. Aor. 1 Pass. 
Dat. PI. v . ÖCKOUGO 

ÖCKOUOTÖS 3 hörbar ~6v ylvETal 
T I V I Ö T I es kommt jemd. zu 
Ohren, daß .. L 

OCKOUCO höre ( 1 ) [eigentl. von 
der Tonempfindung:] TI 
u. TIVOS (Wort, Stimme, 
Lästerung, Gruß); ccva-
crraaiv vEKpöv höre das Wort 
'Totenauferstehung' L ; f)-
KoÜCTÖri ö Aöyos st STÖ d>Ta 
das Gerücht kam zu Ohren 
L ; S eis -rö ous ~ETE was euch 
ins Ohr gesagt wird M; 
mit Gen. und Part. ~ TIVÖS 

Äiyovros ~ jemd. sagen; 
( 2 ) höre zu [bes. im Im-
per.] ; ol ~OVTES die Zuhörer 
L ; ( 3 ) höre von, über .. mit 
Akk. (Christus, Verheißun-
gen, Wor te ) ; ¿rrro TOO CTTÖ-

ncrrös TIVOS aus dem Munde 
jemds.; cnrö TIVOS von 
jemd. [als Quelle]; örtrö 
TIVOS frepl T IVOS von jemd. 
über jemd.; EK TIVOS von 
jemd.; T I irapa TIVOS etw. 
von jemd. ; IREPI TIVOS über 
jemd. oder etw. (4 ) erfahre 
TI von .. (Liebe, Glaube, 
Wandel, Werke, Nachstel-
lungen) ; TTEpi TIVOS von 
jemd.; mit folgd. ÖTI od. 
Akk. u. Inf. ; Pass. ötKOueTai 
iv CipiTv iropveia man hört 

von Hurerei bei euch P ; 
E&V CCKOUAÖFJ TOÖTO ETTI T O Ö 

fiyEnövos wenn die Kunde 
davon vor den Statthalter 
kommt M ; ( 5 ) verstehe 
(Worte) ; ( 6 ) verhöre; ( 7 ) 
höre auf jemd., gehorche; 
(8 ) erhöre 

dKpaala, t) Unmäßigkeit P 
ÖKpcrrT|s> ~ES ohne Selbstbe-

herrschung ~E!S zügellose 
Leute P 

ÖKpccTos 2 ungemischt otvou 
ToO KEKEpaapiEVOU ~OU £v TCO 
TroTTipIcp Wein, der unge-
mischt in d. Becher einge-
schenkt ist O 

öcKpißEia, f| Genauigkeit L 
aKpißi'is, ~ES genau, streng 

(Sekte) L 
CCKPIßICO erkunde genau TITTCC-

pet TIVOS etw. von jemd. M 
dKpißws Adv . genau M L P ; 

Komp. dKpißEorepov ganz 
genau L 

ocKpis, (8os, A Heuschrecke [als 
Landplage, Nahrungsmit-
tel] mMO 

ctKpoorrripiov, T6 Auditorium, 
Gerichtssaal [zum Verhör] 
L 

ctKpoari'is, 6 Hörer (des Wor-
tes) Ja; (des Gesetzes) P 

dtKpoßuCTTicc, f] Vorhaut; [auch 
Abstraktum für Konkre-
tum:] der Unbeschnittene 
P ; iv ~iqr (&v) unbeschnit-
ten, als Unbeschnittener 
P ; allgemein = die Heiden 
F) IK 9<JCT£CÖS~ der v o n N a t u r 
Heide ist P ; f) ~ Tfis oapKÖs 
das heidnische Fleisches-
leben P 

ÖKpoycoviaios 3 Eck-; AiÖos ~ 
Eckstein 

ocKpodiviov, TÖ Erstlingsgabe 
[von der Beute] H 
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CCKpOS—OcAt|0GO 

ccKpos 3 äußerst; nur Subst.: 
TÖ~OV Spitze (eines Stockes; 
Finger- ) ; das äußerste Ende 
dir' ~cov oOpavcöv ECO? ~u>v 
COJTCOV von einem Ende des 
Himmels bis zum andernM 

öcKupoco setze außer Kraft 
(Testament); setze mich 
hinweg T1 über .. (Wort 
Gottes) [ L 

ÖKCOAOTCOS A d v . u n b e h i n d e r t 
ÖCKCOV, ouo-a, ov unfreiwillig P 
aha s. dXas 
äAdßaaTpo;, ö [auch f) u. ~ov, 

T Ö ] A l a b a s t e r g e f ä ß TIVOS 
voll von .. (Salbe) M 

dAajovEta, fi Prahlerei JaJ 
dXajcov, ö Prahler P 
6iKah&ico heule m; gebe gel-

lenden Ton (Cymbel) P 
AAAATITO; 2 wortlos; unaus-

sprechlich CTTsvocynol ~oi 
Seufzer, die keine Worte 
finden od. brauchen P 

öcAaAos 2 stumm; sprachlos 
(Dämon) m 

äAas, ~crros, TÖ u. äA;, dAö;, 
ö [äAa ist wohl Bildung 
von ccAcrr- aus] Salz [auch 
bildlich von den Gläubigen] 

¿AeeOs, ö Fischer = dAteüs S 
dAelipco salbe T! TIVI etwas mit 

.. Med. sich salben (das 
Haupt) M 

äAeiyai Imper. Aor. 1 Med. 
v . äAElcpoo 

¿AeKTpo<pcovia, f) Hahnen-
schrei [Name der 3. Nacht-
wache 24—3 Uhr] m 

dAeKTcop, ~opos, 6 Hahn Ev 
äAeupov, TÖ Weizenmehl M L 
dAi^Oeia, fi Wahrheit ; I ob-

jekt iv : ( 1 ) der wahre Sach-
verhalt, Wirklichkeit ~cc in 
Wirklichkeit; AaAelv, Asyttv, 
ipeiv ~av die ~ reden, sagen; 
AaAelv TI Iv ~a etwas wahr-

heitsgemäß reden; » lye-
VT]6T] hat sich als wahr her-
ausgestellt ; EV ~oc walr , der 
~ gemäß; ETT' ~as wahr, 
wahrheitsgemäß; wahrhaf-
tig, wahrlich; KOCT' ~av der 
~ entsprechend P ; (2) die 
religiös-sittliche Wahrheit 
~ ÖEOÖ d i e v o n G o t t h e r -
rührende bes. das Evan-
gelium als die absolute 
Wahrheit: ~ TOO EOayyeAlou 
die ~ des Evangeliums; 
Aöyos (Tfjs) ~as die wahre 
Lehre; dafür 66ös Tfjs ~as; 
TTICTTIS ~A; der wahre Glau-
be; ÜTTcrKof] Tfjs ~a; Gehor-
sam der ~ gegenüber; mpi-
TTOCTETV iv -rri ~<f der ~ gemäß 
wandeln; ETVOI IK Tfjs ~ aus 
der ~ stammen = von Gott 
J ; TncjTEiiEiv tt) ~ der ~ 
glauben; Gcgens. dirEiÖelv 
TFI ~a; TrAavriOfjvai dirö TRJS 
~as von der ~ abirren; I I 
[subjektiv:] Wahrhaftig-
keit iv ~ot AaAelv aufrichtig 
reden 

dA-r|6etico rede die Wahrheit 
Tivi zu .. P ; sage die Wahr-
heit P 

dAiiOris, ~ES (1 ) wahr, recht; 
gerecht (Gericht, Zeugnis); 
( 2 ) wahrhaftig (Gott, Je-
sus); ( 3 ) wirklich, echt 

öAti0ivös 3 ( 1 ) wahr (Gott ) ; 
echt (Licht, Weinstock, 
Brot ) ; TÖ ~öv d. wahre Gut 
L ; ( 2 ) wahrhaftig, auf-
richtig, glaubwürdig (Wort, 
Zeugnis, Wege ) ; zuverläs-
sig (Gericht); besonders 
von Christus 

dAr|0co mahle ETT! TÖ CO/TÖ an 
demselben Platz L ; ÄV.TTÖ 
UuAivco an der [Hand]-
mühle M 

16 



aAr|9cos—dAcoirr)5 

¿Xri0cos Adv. wahrhaftig; in 
Wahrheit ; wirklich 

dXiEus Fischer s. äAesüs 
öAieüco fische J 
dXljco salze iv tivi; womit?; 

irupl mit Feuer [Sinn frag-
lich] m 

äAiayrina, t 6 Verunreinigung 
tcöv eIScoXcov durch Götzen-
dienst L 

dXXd gegensätzliche Partikel; 
aber doch, nach Vernei-
nungen : sondern; steigernd 
ja , j a sogar, verneinend 
dXX' oüSe j a nicht einmal; 
beim Imper. doch; nach 
sdv, eldoch, so doch; dAX'oü; 
doch nicht? dXX' oüxt; 
nicht viel mehr ? elliptisch 
dXX' [erg. toOto yeyovEv] 
iva aber [das ist geschehen], 
damit ..; dXXd ye doch 
wenigstens, aber freilich; 
dXXd ys Kai aber aller-
dings; dXXd hevoOv ye ja 
noch mehr; dXX' f| (nach 
oüxQ sondern nur 

dXXdacco (1) verwandle; ver-
ändere (die Stimme = 
schlage e. anderen Ton an) 
P ; (2) vertausche t I ev tivi 
etw. mit .. P 

dXXotxdÖEv Adv. von anders-
woher J 

dXXaxoö Adv. anderswohin 
, [m] 
dXXiiyopEco rede allegorisch 

önnvd Icttiv dXXriyopoOneva 
was allegorisch gesagt ist P 

dXXt|Aovid [hebr.: hallalü-jah] 
preiset Jahwe! [liturgische 
Formel] O 

dXAriXcüv, ~ois, ~ous einander, 
gegenseitig [von zweien 
oder mehreren] 

dXXoyEvi"|S, ~es landfremd 6 ~ 
Fremdling L 

P r e u s c h e n , Taschenwörterbuch. 3. 
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aAXonai springe L ; sprudele J 
äXAos, ~r|, ~o (1) ein anderer 

ctXAoi dXXo t i der eine dies, 
der andere jenes; oük ~ eI 
lir|, ttXi'iv, irapd Tiva, dXX' ti 
kein anderer, als ..; ~ irpös 
~ov der eine zum andern; 
ol ~oi die übrigen; (2) 
anders beschaffen, anders-
artig. 

dXX0TpiETr(CTK0TT0s 2 der sich 
in fremde Angelegenheiten 
mischt (?) 1 P 4 , 1 5 

dXXÖTpios3 (1) fremd; Subst. 
ö ~ der Fremde; t ö ~ov 
fremdes Gut L ; (2) feind-
lich H 

dXX6(f>uXos 2 stammesfremd; 
ö ~ der Nichtvolksgenosse 
[d. h. Heide] L 

dXXcos Adv. anders, t ö ~ 
ixovTa Gegenteil P 

dAodw dresche P 
äXoyos 2 (1) vernunftlos 

(Tiere) K ; (2 ) unver-
nünftig SokeI pioi ~ov es 
scheint mir ungereimt L 

äAöii, f) Aloe [Harz zum Ein-
balsamieren verwandt] J 

dXuKÖ; 3 salzig J a 
dXvrros 2 sorgenfrei ~ÖTspos 

ganz ohne Sorgen P 
dXuai?, fi Fessel, bes. Hand-

schelle; Gefangenschaft P 
öXwiteXi'is, ~es unnütz üniv 

[erg. idTiv] bringt euch 
keinen Nutzen H 

0X90, t ö der Anfangsbuch-
stabe des Alphabets, nur 
in der Formel iyco eIim t ö 
~ Kai t ö £> O 

äXcov, covo?, ri Tenne, auch 
das auf ihr liegende Korn 

dX<i>7rT|£, ~ekos, t) Fuchs M L ; 
[bildlich: von einem ver-
schlagenen, hinterlistigen 

Menschen] L 
Aufl. 2 



dAcocns—d(jir|v 

dXcoo-is, T) F a n g e n ; eis ~iv ein-
gefangen zu werden K 

Suot Adv. ( 1 ) zugleich; ~ Kai 
zugleich a u c h ; ~ CTÜV TIVI 
zusammen mit j e m d . ; ( 2 ) 
als uneigentl. Präp . mit Dat. : 
~ Tivi zugleich m i t . . ; ~ TTpcot 
gleich am Morgen M 

d(ict9^s, ~is unwissend K 
d(iapdvTivos 3 aus A m a r a n t 

[ ? od. = dpdpavTos?] 
(Kranz) K 

¿Udpairros 2 unverwelklich, 
unvergänglich (Eibe) K 

dyapTdvco sündige; ~ duap-
Tlav begehe eine Sünde J ; 
~ eis Tiva (TI) ~ gegen . . ; 
~ ivcoiriöv TIVOS ~ vor jemd. 
L 

Ätidp-rrmcc, TÖ Sünde, Ver-
gehen; Troifij ~ sündige P 

änapTla, f) Sünde ( 1 ) [als 
T a t ] &Tro0viJ|CTKEiv iv ~ai5 
als Sünder s terben; yevvri-
öfivai Iv ~cas sündig ge-
boren werden J ; ä<p£CTis ~cov 
Sündenvergebung; ( 2 ) S ü n -
de [als Zustand, Eigen-
schaft] , Sündhaftigkeit ,von 
Paulus beinahe persönlich 
gefaßt \j<f' ~av EIVOI unter 
der Herrschaft der ~ stehen; 
v6(io; TT)S ~ a ; das Gesetz, 
durch das die ~ wirksam 
wird; Süvanis Tfjs 
ö vöuos das Gesetz ist die 
Macht der «rätict T^S 
~as der von der ~ be-
herrschte L e i b ; ebenso aap§ 
~as P ; Trpo(T<popä irtpl ~as 
~opfer; trpoo-<pipEiv iTspl ~as 
ein ~opfer darbringen H 

dpdpTupos 2 unbezeugt L 
dudpTco, -q Konj . Aor. 2 v. 

duapTdvco 
dpiapTcoAös 2 sündig, sündhaft 

(Mensch, Mann, F r a u , Ge-

schlecht) ; Iva yevTyrcn KaÖ' 
\jTT£pßoAf)v ~ t) duotpTla da-
mit die Sünde überaus 
sündhaft würde P ; Subst . 
6 ~ der Sünder ; ~ol i rapa 
TravTas größere als alle 
andern L ; OUK ££ ¿0v<Sv ~oi 
keine ~ heidnischer Her-
kunft P ; neben TEACDVOI 
Zöllner und ~ S 

anaxos 2 nicht streitsüchtig P 
djidco m ä h e ab (Felder) J a 
dniOuaToj, f| Amethyst [Edel-

stein] O 
dnEXico vernachlässige, küm-

mere mich nicht TIVOS um 
. . ; djiEXi^aas unbekümmert 
M 

äusirrrros 2 untadelhaft ; voll-
kommen H 

¿liipTTTODs Adv. untadelig ye-
vr)6fivai ~ sich ~ halten P 

dpipipivos 2 sorgenfrei; ~ov 
TTOIETV Ttva jmdm. die Sor-
gen abnehmen M 

dnETdÖETos 2 unwandelbar ; 
TÖ ~ov Tfjs ßouAfis die U n -
abänderlichkeit des R a t -
schlusses H 

ä|iETai<(vT|Tos 2 unbeweglich P 
DNETAPIARITOS 2 unbereubar 

(Buße) P ; unwiderruflich 
(Gnadengaben) P 

änETocv6r|Tos 2 unbußfertig 
(Herz) P 

anETpos 2 maßlos; eis t ö ~ a 
ins Ungemessene P 

dnr|v [hebr. ' amen] A m e n 
[wahrhaftig! sicherlichl],li-
turgische Formel der Zu-
s t immung oder Bekräf t i -
gung des Gesagten; Siö Kai 
6i ' aÜToö TÖ ~ TCO 6eco des-
halb (sprechen) wir Gott 
durch ihn auch das ~ [, weil 
erdieVerheißungen erfüllt] ; 
der R e d e Jesu eigentüm-



c5cpr|TCop-—öcväß QT 

lieh ist die Beteuerungs-
formel am Anfang ~ Xeyco 
aoi (Opiv) wahrlich, ich 
sage .. S, bei J verdoppelt 

änViTcop, ~opoj mutterlos H 
ccutccvTos 2 unbefleckt; [nur in 

rel. u. sittl. Sinn:] rein 
(Erbe, Gottesdienst); sünd-
los (Christus) H 

äpuos, t) Sand 
d(iv6s, 6 L a m m ; bildl. v . Chri-

stus; ~ TOO 0£oö Gottes-
lamm [, die Sünde weg-
nehmend, vielleicht nach 
dem Passahlamm gebildete 
Formel ] J 

änoißi"!, f| Wiedervergeltung; 
~a$ drro6f8coui vergelte als 
Dank mit gleichem P 

äuopepos 2 häßlich (Götzen) 
[1 Kor 12, 2] 

CIUTT-EXOS, F) Weinstock; [bild-
lich von Christus] J 

ätnrsXoupyös, 6 Winzer L 
dtntEXcbv, ~cövos, 6 Weinberg 
äniivojiai zahle heim (stehe 
_ be i ? ) L 
änipjiAjco bekleide L 
duijitipäAXco werfe aus [im 

Bogen] (Netze) m [M 
du<pißXr|ffTpov, TÖ Wurfnetz 
¿UpiUjco N F zu duipidjco 

(s. d. ) 
DN<PIIIVVV/NI b e k l e i d e EV TIVI 

mit .. M L 
dn<po6ov, TÖ Straße m [ L ] 
du<fÖTEpoi 3 beide; alle zu-

sammen [von mehr als 
zweien] L 

dpcipTiTos 2 untadelhaft P K 
dnconov, TÖ Amomum [Ge-

würz] [ 0 ] 
cxnconos 2 fehlerlos, untadelig; 

iaUTiv TTpOCTfEpEtV ~OV Sich 
als ~ Opfer darbringen H ; 
von der sittl. u. rel. Hal-
tung P K O 

dv A d v . der Modal ität ( 1 ) 
im Nachsatz von Bedin-
gungssätzen mit Ind. des 
Imperf . , Aor . , Plusquam-
perf. verbunden, um das 
irreale Verhältnis zu be-
zeichnen; ( 2 ) beim Op-
tat iv des Wunsches, dessen 
Bedingtheit bezeichnend; 
( 3 ) in Nebensätzen, Rela-
tivsätze verallgemeinernd, 
in abhängigen Fragesätzen; 
bei Konjunktionen der Zei t , 
die Möglichkeit des Ge-
schehens ausdrückend; ( 4 ) 
wenn = i&v 

dvd Präp. mit Akk . : über 
.. h i n , a u f ; ~HECTOV TIVÖJ 
mitten hinein, in der Mi t te 
zwischen ..; [distributiv, 
namentlich bei Zahlen] : j e 
~ 8uo je 2 und 2; [erstarrt] 
~ EIS IKCTCTTOS jeder einzelne; 
~ 6r|vdpiov j e 1 Denar ; 
~ uipos der Re ihe nach, 
nacheinander 

dvdßa Imperat. Aor . 2 von 
dvocßctlvco, neben dvdßiifh 

dvaßa0|i6s, ö Stufe L 
äva'ßafvco ( 1 ) steige empor, 

hinauf; i-rri TI, EIS TI auf .., 
i n . . ; ÖCTTÖ TIVOS, EK TIV05 
von .., aus ..; ( 2 ) ziehe, 
reise hinauf [bes. von der 
Reise nach Jerusalem und 
zum Tempe l ] : EIS ..; ( 3 ) 
aufgehen [von Pf lanzen] , 
aufsteigen [Rauch ] ; übertr. 
aufsteigen [von Gebeten, 
Gedanken]; ~ tv tfl Kap-
sle, i-rrl KocpSfav steigen 
im Herzen auf 

dva'ßAAAonat ver tage ; Tivd 
eröffne jmdm. den Ver-
tagungsbeschluß L 

dvdßotTE [auch ~iyr£] Imperat . 
Aor. 2 von dvaßafvco 
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avaß£ßr]Kcc—ava 1 ^aco 

ävaß£ßT|Ka Perf. v. ävaßaivco 
ötvaßriaonai Futur, von dva-

ßalvoo 
äva'ßißdjco ziehe herauf 

(Netz) M 
äva'ßAiirco (1 ) blicke empor 

eis t i zu .. ; schlage die 
Augen auf; (2 ) erlange das 
Gesicht wieder, werde se-
hend 

dvaßAeyis, ~ecos, f) Wieder-
erlangung der Sehkraft : 
Ktipö^ai ~iv daß sie wieder 
sehen sollen L 

dva'ßodco schreie auf; ver-
s tärkt : ipcovrj pEydXij mit 
lauter Stimme M 

AvaßoXri, Aufschub ~t|v 
TroiEtCTÖai vertagen L 

dvccyatov, t 6 u. dvcbycaov 
[dvcoyeov], t 6 Oberzimmer 
L 

dv'ayyiAXco melde, berichte, 
verkündige t I , rivl t i ; tivI 
irEpi tivos jemd. von etw.; 
TTEpi tivos von . . ; mit fol-
gendem öti daß .. 

dva'yEvvdco zeuge wieder, ge-
bäre wieder; [nur bildl. :] 
lasse wiedergeboren werden 
Tivd J 

äva'yivcboKco lese (Schrift, e. 
Propheten); üv tivi in ei-
nem Buch ; lese vor tI etw. 
(Brief, Prophetenworte) L 

dvayKctjco zwinge; nötige; 
Imperf. fivör/Kajov mit Inf. 
wollte zwingen zu .. L 

ävayKaios, 3 (1 ) notwendig 
(Bedürfnisse); ~ov [erg. 
icrriv] mit Inf. muß; ~ov 
fiyoöuai halte für nötig; 
~ÖTepov [erg. icrriv] es ist 
nötiger; (2 ) wie necessarius 
von engen Beziehungen 
cplXoi ~oi die nächsten 
Freunde 

dvayKCKTTcos Adv. gezwungen 
K 

dväyKT|, f) (1 ) Nötigung ~ 
IcttIv muß mit folgd. Inf . ; 
~T)v ex<a ich muß; iafi i x 0 0 " 
~riv ohne Zwang; ~ poi 
iTriKEiTai ich stehe unter 
dem Zwang; ~tjs ge-
zwungen; Korr' ~t)v er-
zwungenermaßen; (2) Not 
tvEaTcöcra die bevorstehende 
~ P 

dvccyvoüs, ~covai, ~a6fjvai 
Partiz. , Inf. Aor. 2 Akt. 
und Inf. Aor. 1 Pass. v. 
dvayivcoaKco 

dva'yvcopljco erkenne wieder 
[L] 

avöcyvcoais, t| [gottesdienst-
liche Schrift]Verlesung; £irl 
Tri ~ei während vorgelesen 
wird P 

dv'dyw führe hinauf et; t i 
auf, nach, in . . ; bringe 
herauf (aus der Unter-
welt) ; führe vor (aus dem 
Gefängnis) tivI vor . . ; 
~ Ouaiav tivI opfere . . ; 
Pass . : gehe in See, laufe 
aus duö tivos von . . ; eIs, 
ini t i nach .. 

dvoc'SElKvviii ( 1 ) zeige öffent-
lich T ivdL ; (2) bestimme, 
bestelle Tivd L 

¿vd'SEi^is, T| Einsetzung, Be-
stallung fiUEpa ~ews aÜTOÖ 
irpös töv 'lapctf|X der Tag 
seiner Bestallung [zum 
Vorläufer des Messias] vor 
Israel L 

äva'SExopoci (1) nehme [gast-
lich] auf Tivd L ; ( 2 ) nehme 
[gläubig] an (Verheißungen) 
H 

¿vcc'SISconi übergebe, über-
bringe Tivi t i (Brief) L 

dva'jaco lebe auf; [übertr. 
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